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PREDMET: Odgovor na zastupnidko pitanje, dostavlja se

Yezaz VaS akt broj 01-50-l-2831125 od29. 12.2025. godine

Po5tovani,

Vijede ministara Bosne i Hercegovine na 103. sjednici, odrZanoj 25. 2. 2026. godine, na
prijedlog Generalnog tajni5tva Vijeia ministara Bosne i Hercegovine, utwdilo je odgovor na
zastupnidko pitanje, koje je postavio Semsudin Mehmedovid, zastupnik u Zastupnidkom domu
Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine.

U prilogu prosljedujemo odgovor radi njegovog dostavljanja zastupniku.

S po5tovanjem,

Prilog: - kao u tekstu -

TAJNIK
nnA nilr

DOSTAVLJENO
-naslovu
-a/a
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Semsudin Mehmedovi6, zastupnik u Zastupnidkom domu Parlamentarne
skup5tine Bosne i Hercegovine, dana 29. 12. 2025. godine, postavio je sljede6a
zastupnidka pitanja zaYleee ministara Bosne i Hercegovine:

,,1. Zaito Vijeie ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vijete
ministara) ne po\tuje zakone Bosne i Hercegovine u pogledu ravnopravnosti jezika i
pisama, bududi da su skoro sve objave na zvaniinom X naloga Vijeta ministura (raniji
Tweeter) na hrvatskom jeziku (i engleskom, koji iak nije ni zvaniini jezik u Bosni i
Hercegovini)?

2. Zaito su na ovom zvaniCnom komunikacijskom kanalu Vijeta ministara
potpuno zanemareni bosanski i srpski jezik, kao i iirilica?

3. Zaflto je Vijeie ministara dozvolilo da zvaniini X nalog Vijeta ministara bude
zloupotrijebljen i privatiTiran, s obzirom na to da su na istom nalogu ponovo objavljene,
odnosno ,reposted" objave s privatnog X profila predsjedavajude Borjane Kriito i
ministra pravde Davora Bunoze? Takoiter su ,r,reposted" objave s profila ministarstava
kojima rukovode kadrovi HDZ-a - ministrica civilnih poslova Dubravka Boinjak i
zamjenik ministra sigurnosti Ivica Bolnjak?

4. Zaito su na istom zvunidnom X nalogu, u periodu od 1, juna do 28. decembra
2025, godine takoiler sve objave koje se odnose na sjednice Vijeia ministara, ukupno
39, takoiler na hrvatskom jeziku?

5. Hode li Vijeie ministara utvrditi ko je odgovoran za ovakvu zloupotrebu
zvaniinog komunikactjskog kanala i sankcionirati odgovorne?

Na postavljeno pitanje Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je na 4S .sjednici
odrZanoj ?5 .Q2.2026. godine, utvrdilo je sljede6i

ODGOVOR

1. Vije6e ministara Bosne i Hercegovine u potpunosti po5tuje zakonske odredbe o
ravnopravnosti jezika i pisama. Objave na sluZbenom X nalogu u navedenom
razdoblju preteZno su na hrvatskom jeziku, uz dio sadrZaja na engleskom radi
medunarodne komunikacije. Razlog je Sto objave prate jezik aktualne
predsjedateljice Borjane Kri5to, koja prema Zakonu o Vije6u ministara BiH
predstavlja Vije6e ministara u javnosti. Ista se praksa primjenjivala i u ranijim
sazivima, gdje je sluZbena komunikacija slijedila jeziki pismo predsjedatelja/ice,
Sto je vidvljivo uidom u X nalog Vije6a ministara. Na sluZbenoj internetskoj
stranici svi su sadrZaji dostupni na tri sluZbena jezika i oba pisma, dime je
osigurana nj ihova potpuna ravnopravnost.
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2. Na sluZbenom X nalogu nisu zanemareni bosanski i srpski jezik niti 6irilica.
Objave se odnose iskljudivo na aktivnosti Vije6a ministara i predsjedateljice, a

jezik komunikacije uskladen je s jezikom aktualne predsjedateljice, uz dosljedno
poStivanje ravnopravnosti sluZbenih jezika tijekom ranijih mandata, Sto je jasno

vidljivo uvidom u sluZbeni X nalog Vije6a ministara.

3. Svi "repostovi" vezani su uz aktivnosti Vije6a ministara i resornih ministarstava,
s ciljem objedinjavanja informacija i pove6anja transparentnosti njihovog rada.

4. Objave o sjednicama Vije6a ministara (39 objava u razdoblju od 1. lipnja do 28.
prosinca 2025.) objavljene su na hrvatskom jeziku, jer predsjedateljica predsjeda
sjednicama i predstavlja Vije6e ministara u javnosti. Ista praksa postojala je i u
prethodnim sazivima, te je lako provjerljiva. Za objektivnu procjenu ravnopravne
uporabe jezika i pisama nuZno je promatrati dulje vremensko razdoblje, budu6i da

dugorodna jezr(na praksa ovisi o rukovodstvu u svakom mandafu. Sva sluZbena
priop6enja o sjednicama dostupna su na internetskoj stranici na tri jezika i dva
pisma.

5. Cjelokupna komunikacija vodi se u skladu s vaZe6im propisima i iskljudivo s

ciljem informiranja javnosti o radu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine.


